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De R;ü~J) V .. ·.H S'L~TE 7 afde­ 

ling wetgeving, eersto ~amer, 

de 13e j anu.rri. 1958 Joor de Mi­ 

n1s-[;:c: r v 2.11 Arbe id en Soc e 

Voorzorg verzocht hem v~n ad­ 

vies te dienen over een ontwerp 

va.n koninklijlc besluit "tot 

wijziging van arti~el 18 van 

het ~lgemeen Reglemen~ voor de 

arbeidsbeschermingll, heeft de 

2ge janu?c:ci 1958 het volgend 

advies gegeven : 

L fO" n /1 • 0 (1 c.! • 

ROY .... UME DE BELGIQUE .. 

Le CONSZIL D'E~~T, section 

de légis13;cion, première cham­ 

bre, s si Jar le Ministre du 

Travail et de la Prévoyance so­ 

ciale, le 18 janv r 19587 

d'une Jemanéle d'avis sur un pro- 

jet d'arrêté royal "modifiant 

l'article 18 du Règlement géné­ 

ral pour la protection du tra­ 

vail"? a do nué le 29 janvier 

1958 l'avis suivant: 



:f',ŒTL. 2 L. 60é) 2/ i. 

De in artikel 1 voorgestelde tekst van 

artikel 18 leze men als volgt : 

lf.b.rtikel 10.- 

Hij ~iB vergunning heeft gekregen tot het 

exploiteren v~n een inric ing v~n eerste as sevI' cL dT- 

van de installatie niet tijdelijk is, dient de voor 

de inbedrijfstelling er van vastgestelde d z.t.um ten 

m.Ln.st e v i j ft i eu dagen vooraf a"':111 de bevoegde technische 

ambt enaa.r made te d e L on" . 

De w i j ziging van a r-t i ke L 18 van het Alge­ 

meen Reglemellt heeft tot gevolg \'~'lt de a r t i 'ce Len 22 
en 25 vaL hetzelfde reglement moeten worden t. 
De Raad van State stelt voor, in het ontwerp een ar­ 

tikel 2 in te voegen, als volgt : 

"Artikel 2.- 

O~geheven worden 

1° in arti~el 22 1°1 van hetzelfde reglement, de 

woorden Hof ingeval de .i.nrLcht i vô6r h8t afle- 

veren van t proces-verbaal, waarvan sprake in 

a r t i.tce L 18, in bedrijf gesteld werd!l; 

2° in artilcel 25, tweede lid, de woorden : "en zonder 

het opmaken van het bij ileel 18 voorzien·proces- 
verbaal II. 
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L! article Î 8 pr'o po ao par l'article 1 el' du 
pro J et s e ra i t mieux ré di comm e suit ~ 

"Ar t i. cI,e 18.- 
La personne ayant obtenu l'autorisation 

d'exploiter un établissement de première classe dont 
l'installation n'est pas temporaire, est tenue de 
porter [l la connaissance du fonctionnaire technique 
compétent, quinze jours au moins ~ l'avance, la date 
fixée pour la m.i s e en e xp.Lo it.at Lcn de l'établissement". 

La modification apportée à l'article 18 du 
gleüent général errt ra îne mo fication des art 

l ') 2 '? r» d '" -. l ' c es L ec <-? u me.;e reg OÙlt3U-G. Il Gst dès lors 
pr o po sé él;insérer dans le projGt un al~-c;icle 2 rédigé 
comme suit ; 

Sont su ppr-Imé s 

1° à l'article 22, 1°? du même règlGù18nt ~ les dots 
"ou en cas de mise en exploitation antérieure à la 
délivrance du procès-verbal dont question à l'ar­ 
ticle 18"9 

2° à l'article 25, inéa 2, du môme g.Lemerrt , les 
mots "e t sans l'établissement du procès-verbal prévu 
à l'article 1811• 
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TIe kamer was samengesteld :.lit La. chambre éta.it composée de 

de Heren 
ssieurs 

eerste-voorzitter, 
r ;>résident, 

G. V":l.H ~3Ur,lŒN? 
~C.l\IEES ,: 

:raaGsheren van S-c:":-ce, 
cOTIscille:rs d'Etat, 

G.Vn.N HEC 

, bijzitters van do afde­ 
ling wetgevinG' 
assesseurs de la section 
de législeotio119 

IJevrouw 
Mad arue 

adjunct-griffier, 
ef'f ie r' ad joint, 

iffiGr. 
greffiGr. 

De üvareenstemming tussen 
c~e Neé:erlandse en de J:l':c'3..nse 
te~tst w s rd nagezien orid e r- toe­ 
zicht van de H.K.l\11!;ES. 

Het verslag wsrd - gebracht 
oo o r de H.L.DUCKl.TEL:"::'1'9substituut. 

La concordance entre 
version néerlandaise et la ver­ 
sion ise a été vérifiée 
sous 12 contrôle de l,i. :;_:.l,ffi:~:S. 

ra~~ort a été ~résent 
par ~L L. :CU~H..c\.'l'ELLt) subs ci tut. 

DE IEJT:'R DE VOOR Z I_L'l':I;B. 

(get.) .r. (g .) J.SUE~ENS. 


